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Rullstolens delar

SUNRISE MEDICAL har tilldelats ISO 13485-certifikatet, som bekräftar kvaliteten på våra produkter i varje steg, från FoU till produktion. 
Tillval eller tillbehör finns tillgängliga till extra kostnad.

SESE

03

SE ISO 7010-M002
Bruksanvisning/häfte måste läsas! 
(blå ikon)
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Återförsäljarens underskrift och stämpel

Om du har några frågor kring användning, underhåll eller säkerhet för 
ditt sittsystem, kontakta din Hjälpmedelscentral eller en auktoriserad 
återförsäljare. Om du inte känner till någon Hjälpmedelscentral eller 
en auktoriserad återförsäljare i närheten av där du bor, eller om du 
har någon övrig fråga, är du välkommen att skriva eller ringa till:

Sunrise Medical AB
Neongatan 5
431 53 Mölndal
Sweden
Tel.: +46 (0)31 748 37 00
post@sunrisemedical.se
www.SunriseMedical.se
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1.0 Information till användare

Tack för ditt val av en rullstol från Sunrise Medical. Sunrise Medicals 
mobila kvalitetsprodukter är designade för att förstärka ditt 
oberoende och göra ditt vardagsliv enklare.

1.1 Denna bruksanvisning
Denna bruksanvisning hjälper dig att använda och underhålla ditt 
sittsystem på ett säkert sätt. Denna bruksanvisning för sitsar är 
ett komplement till Sunrise Medicals generella bruksanvisning för 
rullstolar:
• Den allmänna bruksanvisningen för rullstolen
• Bruksanvisning för sittsystem (detta häfte)
• Bruksanvisning för styrenhet.

Vid behov hänvisar denna allmänna bruksanvisning för sittsystem till 
andra bruksanvisningar enligt nedan:

& Allmänna 
bruksanvisning:

Hänvisar till allmän bruksanvisning för 
rullstolar.

& Styrenhet: Hänvisar till bruksanvisning för 
styrenhet.

& Batteriladdare: Hänvisar till bruksanvisning för 
batteriladdare.

Använd inte din rullstol förrän hela bruksanvisningen (och alla andra 
häften) har lästs och förståtts!

Om någon av bruksanvisningarna inte inkluderades med din 
rullstol, kontakta din återförsäljare omedelbart. Utöver den här 
bruksanvisningen finns det också en servicehandbok för kvalificerade 
specialister.

1.2 För ytterligare information
Kontakta din hjälpmedelscentral om du har frågor gällande 
användning och underhåll av, eller säkerhet kring, din rullstol. Om 
du inte fått din rullstol via en hjälpmedelscentral eller om du har 
några frågor till oss, kontakta Sunrise Medical antingen per brev eller 
telefon.
För information kring produktsäkerhetsnotiser och återkallade 
produkter, gå till www.SunriseMedical.se

1.3 Symboler som används i denna bruksanvisning

FARA/VARNING!
Potentiell risk för personskada eller allvarlig 
skada eller dödsfall

 VIKTIGT! Potentiell skada på utrustning

Om du inte följer dessa anvisningar kan det resultera i fysiska skador, 
skador på produkten eller skador på miljön!

Meddelande till brukaren och/eller patienten: En allvarlig incident 
som inträffat i samband med enheten ska rapporteras till tillverkaren 
och den behöriga myndigheten i den medlemsstat där brukaren och/
eller patienten är etablerad.

Om du är synskadad kan detta 
dokument visas i PDF-format på

www.SunriseMedical.se

eller också på begäran i stor text.

Fig. 1.1

AB FGDC E
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Fig. 2.1

Fig. 2.3

Fig. 2.2

2.0  Säkerhet

Följ anvisningarna bredvid dessa varningssymboler noggrant! 
Undlåtenhet att följa dessa anvisningar kan resultera i fysiska 
skador, skador på rullstolen eller miljön. När möjligt, finns 
säkerhetsinformation i det relevanta kapitlet.

2.1 Symboler och etiketter använda på denna produkt
Skyltar, symboler och anvisningar som fästs på rullstolen omfattar 
del av säkerhetsutrustning. De får aldrig täckas över eller tas bort. 
De måste förbli intakta och vara tydligt läsbara under hela rullstolens 
livslängd.

Byt ut eller reparera alla oläsliga eller skadade skyltar, symboler 
och anvisningar omedelbart. Kontakta din hjälpmedelscentral/
återförsäljare för assistans.

Fig. 2.1: Varning – Klämrisk.
Fig. 2.2:  Varning – Tillse att sitsinfästningens snabbkoppling är 

ordentligt åtskruvad innan du använder rullstolen, särskilt 
på sluttande underlag

Fig. 2.3:  Varning – Kör inte rullstolen i en sluttning med ryggstödet 
tillbakalutat och/eller sitsen i stående läge

2.2 Säkerhet: Temperatur

  FARA/VARNING!

• Om du inte använder rullstolen, se till att den inte utsätts för direkt 
solljus under längre perioder. Vissa delar av rullstolen, såsom sitsen, 
ryggen och armstöden kan bli varma om de har utsatts för starkt 
solljus under lång tid. Detta kan orsaka brännskador eller allergiska 
reaktioner på huden.

2.3 Säkerhet: Rörliga delar

  FARA/VARNING!

En rullstol har rörliga och roterande delar. Kontakt med rörliga delar 
kan orsaka allvarliga personskador eller skador på rullstolen. Kontakt 
med rörliga delar på rullstolen bör undvikas.

• Elektrisk tilt för justering av utrymme
• Elektrisk sitslift som tillval 
• Elektrisk justering för bakåtlutning
• Swing-away konsoll för styrenhet

2.4 Säkerhet: Kvävningsrisk

  FARA/VARNING!

Detta förflyttningshjälpmedel använder små delar som under vissa 
omständigheter kan utgöra en kvävningsrisk för små barn.
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2.5 Säkerhet: Brickor

Säkerhet: Bricka/hållare för ventilator

  FARA/VARNING!

Om en ventilator monteras på rullstolen kommer dess 
stabilitet och totalvikt att påverkas.

• Tillse att ventilatorn och batterierna är ordentligt 
fastmonterade på brickan/hållaren före färd.

• Innan du kör med ventilator på rullstolen, vänj dig vid att 
rullstolen nu tar mer plats, så att du undviker kollisioner.

• Ska du vinkla ned ryggstödet, kontrollera först att ventilatorn 
inte är i vägen.

• Observera att ventilatorn utgör en klämrisk för fingrarna när 
ryggstödet vinklas bakåt.

• Brickan/hållaren ventilatorn monteras på är avsedd endast 
för andningshjälpmedel och tillhörande batterier, men inte 
exempelvis en syrgastub. Placering av främmande föremål 
på brickan kan leda till att rullstolen blir instabil.

• Ventilatorbrickan måste monteras och underhållas av en 
Sunrise-återförsäljare.

Säkerhet: Svängbart bord:

  FARA/VARNING! 

• Högsta tillåtna vikt för bordet är 2,5 kg.
• Överbelamra inte bordet, det kan gå sönder och stolen kan 

bli instabil.
• Bordet kan skadas av brinnande cigaretter eller andra 

värmekällor.
• Se till att alla kroppsdelar och kläder är fria vid placering av 

brickor för användning.

2.6 Bruksanvisning för användning av installerad 
fjärrstoppnyckelenhet.

  VARNING! 
Denna bruksanvisning måste läsas av alla ansvariga vuxna som 
kommer i kontakt med denna elrullstol. Den ska också läsas 
tillsammans med den användarinformation som medföljer 
fjärrstoppyckelenheten och varningarna som ges i relevanta 
avsnitt i bruksanvisningen.

  VARNING! 
Eftersom fjärrstoppnyckelsändaren kan låsa rullstolen utan 
föregående meddelande brukaren får den endast användas av 
en ansvarig vuxen.

Fjärrstoppnyckeln får inte lämnas obevakad och får inte lämnas 
inom räckhåll för barn eller obehöriga personer.

  VARNING!
Innan och varje gång rullstolen används måste ledsagaren/
vårdaren se till att fjärrstoppfunktionen fungerar 
tillfredsställande innan den används.

Användarvarningar och användningsbegränsningar:

 OBS/VIKTIGT!
Det är dock brukaren som styr rullstolen och när knappen 
på fjärrkontrollen trycks in aktiveras rullstolens elektroniska 
körspärrfunktion. Detta leder till ett kontrollerat stopp för 
rullstolen om den rör sig och hindrar brukaren från att köra 
stolen i någon riktning. Spärrfunktionen avaktiveras när du 
trycker på fjärrknappen en gång till. 

 OBS/VIKTIGT!
Var noga med att se till att rullstolen inte är spärrad i en farlig 
miljö eller på en plats där den används. (t.ex. vid körning på 
väg eller vid körning vid järnvägs-/spårvagnsövergång)

  VARNING! 
Även om funktionen för körspärr kommer att föra en rullstol 
till ett kontrollerat stopp rekommenderar Sunrise Medical 
starkt att ett midjebälte eller sele monteras på stolen, och att 
brukaren alltid ska bära den i rullstolen.  

 OBS/VIKTIGT!
Rullstolen måste stoppas på ett kontrollerat sätt och därför 
måste man inse att det finns ett begränsat avstånd för 
att stanna rullstolen på och att det inte är ett nödstopp 
(tvärstopp).

 OBS/VIKTIGT!
Rullstolens fjärrstoppfunktion är helt beroende av 
integriteten hos radiokommunikationslänken mellan 
sändaren (fjärrstoppnyckel) och mottagaren (rullstol). Om 
kommunikationslänkens integritet är bruten eller skadad 
kan det hända att rullstolen inte kan stoppas. Källor till 
kommunikationsstörningar kan orsakas av, men inte begränsas 
till att:

• Batteriströmmen till sändaren eller mottagaren inte är 
tillräcklig för att upprätthålla kommunikationen.

• Miljön hindrar den överförda signalen, t.ex. rullstolen, måste 
vara i direkt siktlinje eller absorberar den överförda signalen, 
t.ex. stora metallföremål i närheten.

•  Avståndet mellan sändaren och rullstolen överskrider 
räckvidden för sändnings-/mottagarenheterna.

•  Andra störande radiosändare finns i närheten, t.ex. 
fjärrstyrda garagedörrar, mobiltelefoner, radiosändare, 
larmkommunikation, strömfördelningskablar.

•  Miljöeffekter; åskväder, regnvatten som tränger in i 
sändnings-/mottagarenheterna.
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Fig. 3.13.0 Allmän beskrivning & Avsedd användning

Denna rullstol är utrustad med Sedeo Lite sittsystem. Sedeo Lite 
sittsystem erbjuder utmärkt stöd för huvud, bål, armar och ben. 
Optimalt kroppsstöd understödjer maximal självständighet för 
rullstolsbrukaren.
Rullstolen måste justeras av en kvalificerad specialist. Felaktiga 
inställningar kan ha negativa konsekvenser för sittställningen.

Huvudkomponenter (Fig. 3.1):
1. Nackstöd
2. Styrspak
3. Armstöd
4. Sittdyna
5. Benstöd
6. Ryggstöd
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4.0 Inställning av sittsystemet

Den genomsnittliga rullstolsbrukaren finns inte. Det är orsaken 
till varför Sunrise Medicals rullstolar kan förinställas till brukarens 
specifika behov.

Förinställningar utförs en gång första gången rullstolen ska användas. 
Dessa måste utföras av en kvalificerad specialist, såvida inte annat 
anges uttryckligen.

4.1 Förinställning av sittdjup

Ryggstödets position på ramen (Fig. 4.1):
1.  Lossa och ta bort 2 x (A) på båda sidor.
2.  Justera (B) till önskat läge.
3.  Sätt tillbaka och dra åt alla (A) fästelement.

4.2 Förinställd sittbredd
För att justera sittramen behöver sittplattan och ryggramens bredd 
justeras samtidigt. För en enkel förklaring nämns dessa i fig 4.2 och 
4.3 separat.

Sittbreddjustering (Fig. 4.2 & 4.3)
Lyft av sittdynan från kardborrebanden (Velcro©) för åtkomst till 
sittplattorna.

1.  Lossa och ta bort 10 x (A).
2.  Justera (B) till önskat läge.
3.  Justera (C) till önskat läge.
4.  Sätt tillbaka och dra åt alla (A) fästelement.

 OBS/VIKTIGT!
Det finns två storleksinställningar för ryggramens breddjustering. En 
för 30-34 cm och en för 36-40 cm.
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Fig. 4.7 Hängmatterygg med justerbara remmar (Fig. 4.7)

Rullstolen har en hängmatterygg som kan justeras efter ryggens 
krökning för att uppnå en bekväm sittställning och bra stabilitet. 
Brukaren kan sitta i stolen när du justerar kurvatur på rygg.

1.  Fällbar (A).
2.  Lossa eller spänn åt (B) med kardborreband.

Ryggstödshöjd SEDEO LITE Ryggdyna (Fig. 4.6)
1.  Lossa 2 x (A) på båda sidor.
2.  Justera (B) till önskat läge.
3. Dra åt alla (A) fästelement.

4.3 Förinställt ryggstöd (denna justering kan endast utföras 
av en yrkesutbildad)

Ryggstödsvinkel (Fig. 4.4)

1. Lossa och ta bort (A) båda sidor.
2. Justera (B) till önskat läge.
3. Sätt tillbaka och dra åt (A).

Ryggstödshöjd för hängmatterygg (Fig. 4.5)
(Ta bort sittklädsel innan du fortsätter)

1. Lossa och ta bort 4 x (A).
2.  Justera (B) till önskat läge.
3.  Sätt tillbaka och dra åt (A). 
4.  Sätt tillbaka sittklädsel.
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Fig. 4.8 J3 ryggstöd, (Fig. 4.8)
& OBS: Jay 3 ryggstöd kan användas i kombination med Sedeo 
Lite sittsystem. Se J3 Rygg bruksanvisning för montering och 
justering.
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4.4 Förinställning av ryggmonterat uppfällbart 
armstöd med recline-funktion

Armstödshöjd

Grov- eller finjustering är en tvådelad process: 

DEL 1 (Fig. 4.9)
1. Vrid (A) för att justera (B).

DEL 2 (Fig. 4.10)
1. Lossa den bakre skruven (A) ett varv och ta sedan bort 

(B).
2. Justera (C) till önskat läge.
3. Sätt tillbaka och dra åt (A) & (B).

Armstödsdyna djup (Fig. 4.11) 
1. Lossa (A).
2. Justera (B) till önskat läge.
3. Dra åt (A).

OBS
För att nå den bakre skruven för att sänka armstödets höjd, 
lossa skruvarna (A) i Figur 4.10 och justera vinkeln på dynan 
först.

  FARA/VARNING! 
Alla skruvar bör kontrolleras periodvis för åtdragning. Om 
armdynan är lös kan den glida ner vid tryck.
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4.5 Teens armstöd

Armstödshöjd

Grov- eller finjustering är en tvådelad process: 

DEL 1 (Fig. 4.12)
1. Vrid (A) för att justera (B).

DEL 2 (Fig. 4.13)
1. Lossa (A) ett varv.
2. Justera (B) till önskat läge.
3. Dra åt (A).

Armstödsdyna djup (Fig. 4.14) 
1. Lossa (A) ett varv.
2. Justera (B) till önskat läge.
3. Dra åt (A).

OBS
För att nå den bakre skruven för att sänka armstödets höjd, 
lossa skruvarna (A) i Figur 4.12 och justera vinkeln på dynan 
först.

  FARA/VARNING! 
Alla skruvar bör kontrolleras periodvis för åtdragning. Om 
armdynan är lös kan den glida ner vid tryck.
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4.6 Sidoskydd 

Rakt sidoskydd höjdjustering (Fig. 4.15)
1. Lossa (A).
2. Justera (B) till önskat läge.
3. Dra åt (A).

Inbockat sidoskydd höjdjustering (Fig. 4.16)
1. Lossa (A).
2. Justera (B) till önskat läge.
3. Dra åt (A).
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4.7 Förinställning av centralmonterat benstöd

Underbenslängd (Fig. 4.17)
1. Lossa och ta bort (A).
2. Justera (B) till önskat läge.
3. Sätt tillbaka och dra åt (A).

   OBS/VIKTIGT!
Se till att det finns tillräckligt med fritt utrymme under (B) för 
rullstolen att köra över hinder. 

Vristvinkel (Fig. 4.18)
1. Fäll upp (A).
2. Vrid (B) för att reglera vristvinkeln enligt önskemål.
3. Fäll (A) ner. 

Centralt vadstöd höjd (Fig. 4.19)
1. Lossa och ta bort (A).
2. Justera (B) till önskat läge.
3. Sätt tillbaka och dra åt (A). 
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4.8 Förinställning av fast centermonterat benstöd

Underbenslängd (Fig. 4.20)
1. Lossa och ta bort (A).
2. Justera (B) till önskat läge.
3. Sätt tillbaka och dra åt (A).

Vristvinkel (Fig. 4.21)
1. Fäll upp (A).
2. Vrid (B) för att reglera vristvinkeln enligt önskemål.
3. Fäll (A) ner. 

  FARA/VARNING! 

•  Efter justeringen och med sitsen i normal driftposition. Se till att det 
alltid finns ett fritt utrymme (>25 mm) mellan golvet och fotplattan.

•  Utför detta test med brukaren sitter i rullstolen och använder 
benstöden.

• Användning av rullstolen med benstöden inställda för lågt kan 
resultera i personlig skada eller skada på rullstolen och dess 
omgivningar. 

Vadstödets höjd (Fig. 4.22)
1. Lossa och ta bort (A).
2. Justera (B) till önskat läge.
3. Dra åt (A).  
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4.9 Förinställda benstöd LIFE

Underbenslängd (Fig. 4.23)
1. Lossa (A).
2. Justera (B) till önskat läge.
3. Dra åt (A).

Fotstödets vinkel (Fig. 4.24)
1. Lossa (A).
2. Justera (B) till önskat läge.
3. Dra åt (A).

  OBS/VIKTIGT!

• Se till att det finns tillräckligt med fritt utrymme under (B) för 
rullstolen att köra över hinder. 

Fotstödets djup (Fig. 4.25)
1. Avlägsna (A)
2. Justera (B) till önskat läge.
3. Ersätt (A).
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4.10 Förinställda benstöd LIFE - hög montering

Underbenslängd (Fig. 4.26)
1. Lossa (A).
2. Justera (B) till önskat läge.
3. Dra åt (A).

  OBS/VIKTIGT!

• Se till att det finns tillräckligt med fritt utrymme under (B) för 
rullstolen att köra över hinder. 

Fotstödets vinkel (Fig. 4.27)
1. Lossa (A).
2. Justera (B) till önskat läge.
3. Dra åt (A).

Fotstödets djup (Fig. 4.28)
1. Avlägsna (A)
2. Justera (B) till önskat läge.
3. Ersätt (A).
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Underbenslängd (Fig. 4.29)
1.  Lossa (A).
2.  Justera (B) till önskat läge.
3.  Dra åt (A).
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4.12 Förinställning av swing-away benstöd - Zippie Salsa

Underbenslängd (Fig. 4.30)
1. Lossa och ta bort (A).
2. Justera (B) till önskat läge.
3. Sätt tillbaka och dra åt (A).

  OBS/VIKTIGT!

• Se till att det finns tillräckligt med fritt utrymme under (B) för 
rullstolen att köra över hinder. 

Fotstödets vinkel (Fig. 4.31)
1. Lossa (A).
2. Justera (B) till önskat läge.
3. Dra åt (A).
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4.13 Förinställning benstöd

Underbenslängd (Fig. 4.32)
1. Lossa och ta bort (A).
2. Justera (B) till önskat läge.
3. Sätt tillbaka och dra åt (A).

  OBS/VIKTIGT!

• Se till att det finns tillräckligt med fritt utrymme under (B) för 
rullstolen att köra över hinder. 

Fotstödets vinkel (Fig. 4.33)
1. Lossa (A).
2. Justera (B) till önskat läge.
3. Dra åt (A).

4.14 Vadstöd

Vadstödets höjd (Fig. 4.34)
1. Lossa (A).
2. Justera (B) till önskat läge.
3. Dra åt (A).

Vadstödets djup (Fig. 4.35)
1. Lossa och ta bort (A).
2. Justera (B) till önskat läge.
3. Sätt tillbaka och dra åt (A).  
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4.15 Förinställning av swing away-benstöd ELR/ALR

Underbenslängd (Fig. 4.36)
1. Lossa och ta bort (A).
2. Justera (B) till önskat läge.
3. Sätt tillbaka och dra åt (A).  

  OBS/VIKTIGT!

Se till att det finns tillräckligt med fritt utrymme under (B) för 
rullstolen att köra över hinder. 

Vristvinkel (Fig. 4.37)
1. Lossa (A).
2. Justera (B) till önskat läge.
3. Dra åt (A).

Vadstödets höjd (Fig. 4.38)
1. Lossa (A).
2. Justera (B) till önskat läge.
3. Dra åt (A).

Vadstödets höjd (Fig. 4.39)
1. Lossa (A).
2. Justera (B) till önskat läge.
3. Dra åt (A).
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4.16 Förinställning av nackstöd

  FARA/VARNING! 

• Om ett nackstöd är ett av de tillval som valts för brukare/stol, kör 
aldrig stolen utan att nackstödet är monterat.

• Använd aldrig en stol utan ett nackstöd om en person transporteras 
stolen i ett fordon. 

Nackstöd höjd (Fig. 4.40)
1. Lossa (A) några varv.
2. Justera (B) till önskat läge.
3. Dra åt (A).

Minnesinställning (Fig. 4.41)
1. Lossa (C) ett varv.
2. Skjut (D) så långt ner som möjligt.
3. Dra åt (C).

Nackstöd läge (Fig. 4.42)
1. Lossa (A) ett varv.
2. Justera (B) till önskat läge.
3. Dra åt (A).

   OBS/VIKTIGT!

Korrigera nackstödets höjd och tilta nackstödets dyna enligt 
önskemål.

Nackstödsdyna position i bredd (Fig. 4.43)

1. Lossa (A) ett varv.
2. Justera (B) till önskat läge.
3. Dra åt (A).
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4.17 Förinställning av fast/swing away-styrenhetsfäste 
- Teens

Djup på styrenhet (Fig. 4.44)
1. Lossa (A).
2. Justera (B) till önskat läge.
3. Dra åt (A).  

Höjd på styrenhet (Fig. 4.45)
1. Lossa (A).
2. Justera (B) till önskat läge.
3. Dra åt (A).  

4.18 Förinställning av fast/swing away-styrenhetsfäste 
- Zippie

Djup på styrenhet (Fig. 4.46)
1. Lossa (A).
2. Justera (B) till önskat läge.
3. Dra åt (A).  

Höjd på styrenhet (Fig. 4.47)
1. Lossa och ta bort (A).
2. Justera (B) till önskat läge.
3. Sätt tillbaka och dra åt (A).  
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4.19 Förinställning av inkapslad swing-away styrenhet

Djup på styrenhet (Fig. 4.48)
1. Lossa (A).
2. Justera (B) till önskat läge.
3. Dra åt (A).   

Höjd på styrenhet (1) (Fig. 4.49)
1. Lossa (A).
2. Justera (B) till önskat läge.
3. Dra åt (A).  

Höjd på styrenhet (2) (Fig. 4.50)
1. Lossa (A).
2. Justera (B) till önskat läge.
3. Dra åt (A).  
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4.20 Förinställning av sidostöd

Sidostöd höjd (Fig. 4.51)
1. Lossa (A).
2. Justera (B) till önskat läge.
3. Dra åt (A).  

Sidostöd djup (Fig. 4.52)
1. Lossa (A).
2. Justera (B) till önskat läge.
3. Dra åt (A).  

Sidostöd vinkel (Fig. 4.53)
1. Lossa (A).
2. Justera (B) till önskat läge.
3. Dra åt (A).  
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4.21 Höftbälte/positioneringsbälte

  FARA/VARNING! 

• Denna produkt används endast för att positionera en enskild person 
i en rullstol.

• Höftbälten är inte lämpliga för transportändamål, godkända 
fasthållningssystem måste användas.

• Om dessa varningar inte åtföljs kan det resultera i plötslig skada 
eller dödsfall.

• Se till att ledsagaren är utbildad i korrekt skötsel av bältena.
• Outbildade ledsagare kan leda till förseningar om en nödsituation 

uppstår.

Montering av höftbälte/positioneringsbälte
1. Anslut (A) till sitsens ram med hjälp av en skruv till vänster och 

till höger. (Fig. 4.55)

Positionera en person med ett höftbälte
• Justera inte höftbältet hårdare än att du får plats med en hand i 

mellanrummet (Fig. 4.56).
• Handens spelrum ska vara när höftbältet är normalspänt och inte 

medge större mellanrum eller öglor.
• Normalt ska höftbältet sitta i en vinkel av ca 45° (Fig. 4.57), och ska, 

när det sitter rätt, hindra användaren från att glida nedåt i sitsen.
• Lägg bältet löst över sitsen med spännets öppningsdel vänd åt 

höger för en vänsterhänt person och åt vänster för en högerhänt. 
För den andra änden av bandet genom öppningen mellan 
ryggstödets stolpar och ryggstöd.

  FARA/VARNING! 

• Kontrollera alltid att positioneringsbältet är korrekt säkrat och 
justerat innan du tar det i bruk.

• Om en rem är för lös kan det leda till att brukaren glider ned och 
detta kan orsaka allvarliga personskador.

• Kontrollera regelbundet om höftbälte eller fästdelar uppvisar 
tecken på slitage eller skador. Byt ut eventuella slitna delar.

• Kontrollera vid service att frigöringsspännet har korrekt funktion 
och om materialet eller plastfästen är slitna.

• Regelbundna kontroller/aktiviteter:
• Som med alla positioneringskomponenter finns det ett behov 

av korrigerande justeringar allt eftersom personen ändrar sin 
sittposition över tid.

• Kontrollera bältena regelbundet för korrekt installation för att 
säkerställa säkerhet och komfort för brukaren.
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5.0 Användning av sittsystemet

5.1 Komma i och ur rullstolen (överförflyttning)

Sunrise Medical rekommenderar att du rådfrågar din förskrivare om 
teknik för att ta dig i och ur rullstolen, framifrån eller från sidan, som 
bäst passar dig och som ger minst risk för skador.

  FARA/VARNING!
För att förebygga ett fall:

• Tillse att manöverboxen är avstängd vid överförflyttning till och från 
stolen, för att undvika att stolen oväntat flyttar sig. Om du inte gör 
det så kan du råka röra på styrspaken och orsaka systemet att flytta 
på sig när du inte förväntar dig det.

• Säkerställ att frikopplingsspaken har ställts in på ”kör”-läge & 
Allmän bruksanvisning.

• Vrid främre länkhjul så att de pekar framåt.
• Arbeta med din hälsovårdspersonal för att lära dig alla säkra 

metoder för överförflyttningar.
• Kontrollera att motorbromsen är aktiverad. Detta gör att systemet 

inte flyttar sig när du gör en överförflyttning.
• Det är farligt att göra en överförflyttning på egen hand. Det krävs 

god balans och smidighet. Var medveten om att det finns en punkt 
vid varje överförflyttning när rullstolens sits inte finns under dig.

• Lär dig hur du positionerar din kropp och hur du kan stödja dig 
under överförflyttningen.

• Se till att någon hjälper dig tills du är säker på att du kan göra en 
säker överförflyttning på egen hand.

• Stå inte på fotstödet. Att placera din fulla vikt på fotstödet kan leda 
till skador på rullstolen och farliga situationer, inklusive att rullstolen 
tippar över.

• Se till att din fot inte ”hänger upp sig” eller fångas i utrymmet 
mellan fotstöden.

5.2 Förbereda sig för överförflyttning framåt

  FARA/VARNING!
Flytta din rullstol så nära som möjligt till stolen du tänker överföra till.

Swing-away benstöd (Fig. 5.1 och 5.2) 
1. Fäll upp fotstöd (A)
2. Sväng vadplattorna (B) till sidorna (om tillämpligt) 
3. Manövrera spak (C) bakåt 
4. Sväng benstöd (D) till sidan

Centermonterat benstöd (Fig. 5.3)
1. Fäll upp (A).
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Nedfällbart armstöd (Fig. 5.4)
1.  Fäll (A) bakåt.

5.3 Förbereda sig för sidoöverföring

  FARA/VARNING!
• Flytta dig så nära du kan till sitsen du gör överförflyttning till. 

Om möjligt, ta ytterligare hjälp för överförflyttning.
• Överför till så långt bakåt på sittytan som du kan. Detta 

reducerar risken att du missar sitsen eller faller.

  OBS/VIKTIGT!
•  Vissa versioner av styrenheten behöver svängas åt sidan.
•  Avlägsna brickan innan du fäller tillbaka armstödet.
•  Luta dig inte mot armstödet när det viks tillbaka.
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5.4 Nackstöd

Avlägsnande/positionering av nackstödet (Fig. 5.8)
1. Lyft (A).
2. Skjut (B) ut från eller in till (C).
3. Tryck (A) neråt.

5.5 Swing-away styrenhetsfäste

Swing-Away av inkapslat styrenhetsfäste (Fig. 5.9).
Styrspak installeras med en mekanism som tillåter styrspaken att 
låsas i två framåtlägen.

1. Tryck (A) utåt eller inåt.
2.  För att återgå till framåtläge, tryck baksidan av styrspaken 

framåt tills den låses på plats.

Sväng styrenhetsfästet (Fig. 5.10).
1. Tryck (A) utåt.
2. För att återgå till framåtläge, tryck baksidan av styrspaken 

framåt tills den låses på plats.

  OBS/VIKTIGT!
När du svänger tillbaka styrspaksfästet kan du köra upp nära ett bord. 
Full drift för styrenheten fortfarande möjlig
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6.0 Manuella och eldrivna tillval

6.1  Manuella sitstillval

Zippie manuell höjning av benstödets knävinkel (Fig. 6.1)

Vinkeln på de bekväma benstöden kan justeras oberoende av 
varandra. 

1. Lyft ben för att lyfta benstöd (A).
2. Manövrera spak (B) till lägre benstöd.

  FARA/VARNING! 

• Risk för att du fastnar med fingrarna! När du för benstöden upp 
eller ner, sätt inte in fingrarna i den justerande mekanismen mellan 
benstödets rörliga delar.

Manuell höjning av benstödets knävinkel (Fig. 6.3)

Vinkeln på de bekväma benstöden kan justeras oberoende av 
varandra.

1. Lyft ben för att lyfta benstöd (A).
2. Manövrera spak (B) till lägre benstöd.

  FARA/VARNING! 

• Risk för att du fastnar med fingrarna! När du för benstöden upp 
eller ner, sätt inte in fingrarna i den justerande mekanismen mellan 
benstödets rörliga delar.
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Eljusterbara sitstillval

Eljusterbara sitstillval

6.2 (El)sitstillval

Rullstolen kan utrustas med följande eldrivna tillval för att justera din 
sittposition. Dessa tillval kan manövreras av brukaren utan användning av 
verktyg.

Eljusterbara sitstillval (Fig. 6.4 - Fig. 6.6)

Hur du manövrerar dessa eldrivna sitstillval kan du läsa om i & 
STYRENHET.

1. Eldriven tiltfunktion
2. Elsitslift
3. Eldrivet bakåtlutande ryggstöd
4. Eldrivet höjbart benstöd

Rullstolen kan vara utrustad med en funktion som gör det möjligt att 
köra upp till 4,5 km/h när sätet är upphöjt. Denna funktion kallas C-Me. 
Kontakta din auktoriserade Sunrise Medical-återförsäljare för vägledning 
kring viktgränser för brukare och rekommenderad stolskonfiguration när 
du använder C-Me.

 FARA! 
• Användning av elektriska justerbara sitstillval kan påverka stabiliteten i 

rullstolen. 
• Använd endast eldrivna justerbara sitstillval när rullstolen är på en plan 

yta! Försök inte att manövrera något elsitstillval vid positionering på en 
sluttning.

• Var vänlig håll dig borta från elställdon när komponenten är i 
rörelse. Elrullstolar från Sunrise Medical kan röra sig över stora 
områden. Brukare bör vara uppmärksamma på sin omgivning medan 
komponenter är i rörelse.

• Iakttag försiktighet vid körning av detta sittsystem i bakåtlutat, upprest 
eller i tiltat läge.

• Försök inte att manövrera något elsitstillval medan denna rullstol 
befinner sig i rörelse.

• Försök inte att manövrera uppresning eller tillval som eltilt när det 
finns barn i närheten.

• Genom programmering är det möjligt att vända riktning på alla eldrivna 
sittfunktioner. Se till att du vet i vilken riktning din sits kommer att röra 
sig före användning.

• Var medveten om att uppresningsmodulerna utgör en klämrisk. För att 
förhindra skador, se till att alla klädesplagg, händer, fötter och andra 
kroppsdelar inte är i vägen för uppresningsmodulen under drift.

• Kör inte över en ramp eller i en sluttning med tiltad/upplyft sits. Du bör 
återställa sits och ryggstöd till utgångsläge/upprätt läge innan du kör 
uppför eller nedför en sluttning.

• Detta elsystem är utformat för att automatiskt minska den maximala 
körhastigheten till ett krypkörningsläge och/eller C-Me-läge när vissa 
elsitsbegränsningar uppnås. Beroende på stolens konfiguration kan det 
finnas flera olika kryphastigheter och/eller C-Me-hastigheter.

• Innan du använder stolen i krypkörnings- och/eller C-Me-läge ska du 
läsa alla varningar och riktlinjer som gäller den här funktionen. De 
hjälper dig att förstå hur du minskar risken för fall- eller vältolyckor och 
hur du identifierar miljöförhållanden som kan påverka din säkerhet när 
du kör med stolen i krypfart och/eller C-Me-hastighet.
1. Vid körning inomhus eller utomhus, i krypkörningsläge, ska den 

endast användas på plana och hårda ytor.
2. Körning i krypkörningsläge ska aldrig göras i ojämn terräng som grus, 

gräs, ojämna ytor, ojämn beläggning eller i backar.
3. Höj ALDRIG sitsen när stolen används i närheten av någon av de 

terrängtyper som anges ovan eller på ojämnt underlag.
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7.0 Reducering av sittsystemets storlek för 
transportsyften

 FARA/VARNING!
Rullstolen kan reduceras i storlek för transport utan passagerare. 
Alla komponenter till sittsystemet som kan lossas enkelt bör tas 
bort. Förvara dessa delar på ett säkert sätt så att de inte kan orsaka 
personskada eller annan skada eller själva bli skadade.

7.1 Sittdyna

Avlägsna sits (Fig. 7.1)

1. Tryck (A) uppåt.

Byte av sits (Fig. 7.2)
1. Vid byte, rikta in kardborrbanden med varandra.

7.2 Ryggstödsdyna

Avlägsnande av ryggdyna (Fig. 7.3)

1. Tryck (A) framåt för att låsa upp.
2. Lyft dyna (B) 

Positionera ryggdyna (Fig. 7.4)
1. Vinkla upp (A).
2. Tryck tillbaka på plats (B).

 OBS/VIKTIGT!
Om korrekt isatt “klickar” stiften in i det låsta läget.
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7.3 Swing-away-benstöd (Fig. 7.5)

Avlägsna ett swing-away benstöd 

1. Lossa vadband.
2. Tryck haken (A) bakåt för att kunna låsa upp benstödet.
3. Sväng benstöden utåt.
4. Avlägsna benstödet (B) från dess fäste genom att lyfta.

Du bör höra ett klick när du sätter tillbaka benstödet. Detta indikerar 
att benstödet har låsts på plats.

Klämrisk (Fig. 7.6)    

 Varning!
När det manuellt höjbara och svängbara benstödet har tagits bort, 
transportera benstödet i handtaget som är avsett för borttagning/
bärande (A). 

Om du samtidigt bär vid B och släpper spak C finns det risk för 
klämning av finger.
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8.0 Underhåll och rengöring

8.1 Allmänt underhåll

• Alla fästen bör kontrolleras månadsvis för slitage, såsom lösa 
bälten eller brustna komponenter.

• Lösa infästningar ska dras åt enligt 
installationsanvisningarna. 
Se tabellen nedan för nödvändiga vridmoment. 
Obs: det kommer att bli nödvändigt att använda en 
momentnyckel.

GENERELLA ÅTDRAGNINGSMOMENT
BESKRIVNING VÄRDE FÖR 

ÅTDRAGNINGSMOMENT
M3 POZI PAN 2-3 Nm
M4 POZI PAN 3-4 Nm
M5 SKT HD CAP 4-5 Nm
M5 POZI PAN 4-5 Nm
M6 HEX HD 9-10 Nm
M6 BUTT HD 9-10 Nm
M6 SKT HD CAP 9-10 Nm
M8 HEX HD 15-20 Nm
M8 SKT HD CAP 15-20 Nm
M8 SKT BUTT HD 15-20 Nm
M10 HEX HD 20-25 Nm
M10 SKT BTT HD 20-25 Nm

• Kontrollera alla band varje månad för slitna remmar, 
sömmar eller andra indikationer på slitage. Använd ej 
produkten om den har en skada.

• Bröstremmar bör bytas ut vid första tecken på skada och/
eller onormalt slitage.

• Om en brusten eller lös komponent har påträffats, sluta 
omedelbart att använda produkten och kontakta din 
hjälpmedelscentral eller auktoriserade Sunrise Medical-
leverantör för byte.

• Kontrollera alla kardborrband för korrekt vidhäftning när 
dessa trycks samman.

• Se till att all kontaminering, såsom ludd eller hår avlägsnas 
från kardborrbanden. Sådan kontaminering kan påverka 
vidhäftningen.

8.2 Rengöring av sittsystemet

Rullstolen ska torkas ren en gång per vecka med en något 
fuktig, men inte blöt trasa och allt ludd eller damm som har 
samlats runt manöverdon bör blåsas eller dammas bort.

 OBS/VIKTIGT!
Det är viktigt att du torkar alla delar på rullstolen som är våta 
eller fuktiga efter rengöring eller användning i regnigt eller 
fuktigt väder.

 FARA/VARNING!
Om rullstolen ska används av fler än en person är det ur 
hygiensynpunkt viktigt att den rengörs noggrant.

8.2.2 Rengöring och inspektion av sitsen

 FARA/VARNING!
Revor, hål, nötning och förslakning av klädseln, speciellt nära 
metalldelar, kan leda till dålig kroppshållning samt försämrad 
komfort och trycklindring.

Rengöringsanvisningar för sits:
Om det finns en tvättetikett på insidan av dynans överdrag kan 
du tvätta överdraget. Följ anvisningarna på tvättetiketten. Ta ut 
skuminläggen före tvätt, och stäng kardborrlåsen!

 VARNING!
Använd inte organiska lösningsmedel som thinner, bensin eller 
lacknafta.

Kemtvätta inte klädseln. Stryk eller torktumla inte klädseln.

I de fall överdrag inte kan tas av bör dessa rengöras 
regelbundet. Rengör med en fuktig trasa med milt diskmedel. 
Utspädda desinfektionsmedel kan användas enligt tillverkarens 
instruktioner. Skölj noga alla ytor med rent vatten. Torka noga.

8.3 Hygienåtgärder för begagnade rullstolar:

Ska rullstolen användas som begagnad måste den först 
förberedas noga. Alla ytor som brukaren kommer i kontakt 
med måste behandlas med desinficeringsspray.

För att göra detta ska du använda ett lämpligt 
desinfektionsmedel för snabb alkoholbaserad desinfektion för 
medicinska produkter och medicinska enheter.

Var uppmärksam på tillverkarens instruktioner avseende det 
desinficeringsmedel du använder.

 OBS/VIKTIGT!
• Använd ej lösningsmedel, blekmedel, polermedel, syntetiska 

tvättmedel, golvvax eller spray.
• Utspädda desinfektionsmedel kan användas enligt 

tillverkarens instruktioner.
• Skölj noga alla ytor med rent vatten. Torka noga.
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8.4 Allmänna rengöringsanvisningar:

 OBS/VIKTIGT!
• Du bör avlägsna fläckar från sitsen så fort du kan.
• Efter en längre tids användning bör du rengöra 

sittöverdraget med vanligt skumrengöringsmedel.
• Du bör alltid rengöra hela ytan och inte bara enskilda fläckar, 

för då kan det uppstå fula märken. Ju längre du dröjer med 
att ta bort fläckar desto svårare blir de att avlägsna.

• Undvik att skrubba kraftigt med vatten. Då kan tyget ruggas 
upp.

• Smutsfläckar (t.ex. öl, blod, cola, rödvin etc) avlägsnas 
bäst med ett torrt skumrengöringsmedel eller med ett milt 
rengöringsmedel.

• Vänligen följ respektive användningsinstruktion vid 
behandling av överdraget.

• Överdraget bör få torka i åtminstone 48 timmar efter 
rengöring med skumrengöringsmedel.

• Fettfläckar (t.ex. kulspetspennor, läppstift, tuggummi etc). 
Använd fläckborttagare av ett välkänt och respekterat märke. 
Gnugga försiktigt den nedsmutsade ytan med en ren trasa 
som du impregnerar med fläckborttagningsmedel.

• Var restriktiv med fläckborttagningsmedlet – det behövs inte 
mycket.

• Testa först på ett litet och obemärkt ställe.
• Stoppningen får inte vara för blöt, eftersom det då finns risk 

att fläckborttagningsmedlet förstör stoppningen.
• Kraftfull gnuggning bör undvikas på de tryckta skalorna, 

t.ex. pilarna på sittplattan och måttpunkter på 
sittbreddjusteringen

• Använd ej en vattenslang eller högtrycksspruta på rullstolen.

 FARA/VARNING!
• Läs alltid etiketten på alla rengöringsmedel.
• Följ alltid anvisningarna noga.

8.5 Rengöringstillbehör:

• Alla delar/tillbehör såsom svängbara bord rengörs med en 
fuktig trasa.

• Alla sidostöd, nackstöd, armstöd, sidoskydd, vaddynor, 
höftbälten och knädynor bör rengöras med en fuktig trasa.

8.6 Rengöra manöverboxen:

Om det har kommit smuts på manöverboxen kan du torka rent 
den med en fuktig trasa med lite desinfektionsmedel på.

 FARA/VARNING!
• Följande instruktioner är särskilt viktiga ur hygiensynpunkt 

om stolen ska användas av fler än en person.
• Se till att paneler, styrspakar (alla varianter), huvudstyrningar 

och kontakter (alla varianter) av hygienskäl rengörs med 
ett milt desinfektionsmedel. Efter att du tagit bort sug- och 
blåsmunstycket från stolen tvättar du av det för att det ska 
vara rent och funktionsmässigt.

• Se till att manöverboxen är avstängd innan du rengör.

8.7 Förvaring

Att hålla klädsel och andra delar av rullstol i gott skick, förvara i 
en torr miljö så nära rumstemperatur som möjligt.

 FARA/VARNING!
• Låt aldrig stolen stå i direkt solljus, inte heller utomhus eller 

i fuktig miljö.
• Direkt solljus kan bleka klädsel/plastdelar och orsaka att 

metalldelar blir varma.
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9.0 Avfallshantering

Symbolen nedan betyder att produkten ska kastas i enlighet med lokala lagar och förordningar samt skilt från hushållsavfall. När 
produkten är förbrukad ska den lämnas på en av lokala myndigheter anvisad avfallsstation. Tack vare att produktens delar då 
kan sorteras och återvinnas hjälper du till att bevara våra naturresurser, och du kan vara säker på att återvinningen sker på ett 
miljövänligt sätt.

Försäkra dig om att du är den juridiske ägaren av produkten innan du kasserar den enligt ovan nämnda rekommendationer och 
nationella bestämmelser.

Pb

I följande avsnitt finns det en beskrivning av använda material som används på produkten, med tanke på bortskaffande eller 
återvinning av produkten och dess förpackning.

Det kan också finnas speciella lokala regelverk i kraft med hänsyn till omhändertagande eller återvinning som måste beaktas vid 
omhändertagande av din produkt. (detta kan inkludera rengöring eller dekontaminering av produkt före bortskaffande).

Aluminium: Länkhjulsgafflar, hjul, sidoskydd för chassin.

Stål: Förankringspunkter, Quick-release axlar

Plast: Handtag, rörpluggar, länkhjul och hjul/däck

Förpackningsmaterial: Plastpåsar av mjuk polyeten, kartong

Avfallshantering eller återvinning bör göras genom en licensierad agent eller auktoriserad plats för avfallshantering. Alternativt kan 
din produkt returneras till din återförsäljare för omhändertagande.
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10.0 Tekniska specifikationer: 

10.1 Tillämpliga normer/standarder

EN-ISO10993-5: 2009 Biologisk utvärdering av medicinsk utrustning.

EN 1021 1&2 Utvärdering av antändlighet för stoppade möbler. 
Tändkälla: Glödande cigarett/brinnande tändsticka

Metriska systemvärden Brittiska systemvärden och alternativ

Minst Högst Minst Högst

Sittvinkeljusteringar
Elektrisk tilt med tyngdpunktsjustering tillval 0° - 30° -5° - 25°
Elektrisk tilt med tyngdpunktsjustering tillval -5° - 25° 0° - 30°
Elektrisk tilt med tyngdpunktsjustering tillval 0° - 50° 0° - 50°

Effektivt sittdjup 260 mm 500 mm 10,2" 19,7"
Effektiv sittbredd 280 mm 400 mm 11" 15,7"

Sits till golvhöjd
Fyllnadsmodul (Ingen eltilt i utrymme,  
ingen sitslift)

pos. 1 60 eller 80 Ah batterier 0° sitsvinkel 410 mm 16,1"
pos. 2 60 eller 80 Ah batterier 0° sitsvinkel 430 mm 16,9"
pos. 3 60 eller 80 Ah batterier 0° sitsvinkel 450 mm 17,7"
pos. 4 60 eller 80 Ah batterier 0° sitsvinkel 470 mm 18,5"

Eltilt och sitsliftar (300 mm)
pos. 1 60 eller 80 Ah batterier 0° sitsvinkel Ej tillämpligt Ej tillämpligt Ej tillämpligt Ej tillämpligt
pos. 2 60 eller 80 Ah batterier 0° sitsvinkel Ej tillämpligt Ej tillämpligt Ej tillämpligt Ej tillämpligt
pos. 3 60 eller 80 Ah batterier 0° sitsvinkel 450 mm 750 mm 17,7" 29,5"
pos. 4 60 eller 80 Ah batterier 0° sitsvinkel 470 mm 770 mm 18,5" 30,3"

Ryggstödsvinkel
Verktygsvinkel justerbar bakåt 86°,90°,94°,98°,102°,106° 86°,90°,94°,98°,102°,106°
Eldrivet bakåtlutat ryggstöd 85° - 120° 85° - 120°

Ryggstödshöjd (sittplatta till överst på ryggdyna) 380 mm 530 mm 15,0” 20,9”
Uppfällbart armstöd

Armstödsdyna höjd (sittplatta till överst på 
armdyna) 190 mm 350 mm 7,5” 13,8”

Armstödsdyna längd justering 90 mm 3,5”
Armstödsdyna vinkel (vertikal) 0° - 15° 0° - 15°

Centralt installerat benstöd Zippie
Underbenslängd (från sittplatta) 180 mm 280 mm 7,1” 11,0”
Knävinkel 80o 80o

Vristvinkel +7° - -10° +7° - -10°
Centralt installerat benstöd Teens

Underbenslängd (från sittplatta) 290 mm 470 mm 11,4" 18,5"
Knävinkel 90° 90°
Vristvinkel +7° - -10° +7° - -10°

Swing away LIFE benstöd
Underbenslängd (från sittplatta) 320 mm 430 mm 12,6" 16,9"
Knävinkel 70/80° 70/80°
Vristvinkel +20° - -20° +20° - -20°

10.2 Tekniska specifikationer:  
 Zippie/Teens sittsystem
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Metriska systemvärden Brittiska systemvärden och alternativ

Minst Högst Minst Högst

Swing away LIFE högt monterade benstöd
Underbenslängd (från sittplatta) 160 mm 480 mm 6,3" 18,9"
Knävinkel 60° - 90° 60° - 90°
Vristvinkel +50° - -50° +50° - -50°
Swing away UNI benstöd
Underbenslängd (från sittplatta) 350 mm 480 mm 13,8” 18,9”
Knävinkel 75° 75°
Vristvinkel +30° - -30° +30° - -30°
Swing away Zippie benstöd
Underbenslängd (från sittplatta) 160 mm 270 mm 6,3” 10,6”
Knävinkel 90° 90°
Vristvinkel +50° - -50° +50° - -50°
Swing away Zippie benstöd, manuellt höjbar
Underbenslängd (från sittplatta) 170 mm 270 mm 6,7” 10,6”
Knävinkel 25° - 87° 25° - 87°
Vristvinkel +50° - -50° +50° - -50°
Swing away Salsa benstöd, manuellt höjbar
Underbenslängd (från sittplatta) 410 mm 510 mm 16,1” 20,1”
Knävinkel 18o - 75o 18o - 75o

Vristvinkel +50° - -50° +50° - -50°
SEDEO Multi-Position nackstöd

Nackstöd höjd justeringsintervall 170 mm 6,7"
Nackstöd djup justeringsintervall 200 mm 7,9"
Nackstöd vinkel (vertikal) -45° - +45° -45° - +45°
Nackstöd bredd -20 mm 20 mm -0,8" +0,8"

Sidostöd
Sidostöd bredd justeringsintervall 90 mm 3,5”
Sidostöd höjd justeringsintervall 170 mm 6,7"
Sidostöd djup justeringsintervall 45 mm 1,8"
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11.0 Garanti

DENNA GARANTI PÅVERKAR INTE DINA JURIDISKA 
RÄTTIGHETER I NÅGOT AVSEENDE.

Sunrise Medical* erbjuder en garanti, enligt garantivillkoren 
för rullstolar till sina kunder som täcker följande.

Garantivillkor:

1. Skulle någon eller några av rullstolens delar behöva 
repareras eller bytas ut som resultat av ett tillverknings- 
och/eller materialfel inom 24 månader (5 år för ram och 
tvärstag) efter leverans till kunden, kan defekta delar 
repareras eller bytas ut utan kostnad. Garantitiden täcker 
endast tillverkningsfel.

2. För att använda garantin, kontakta din Hjälpmedelscentral 
eller återförsäljare som godkänts av Sunrise Medical med 
exakt beskrivning av problemet. 
Om stolen, då ett problem uppstår, skulle befinna sig alltför 
långt bort från din Hjälpmedelscentral eller det anvisade 
Sunrise Medical-serviceombudet, kan reparationer eller 
utbyte servas av en annan serviceverkstad som är utsedd 
av tillverkaren. Rullstolen måste repareras av ett godkänt 
Sunrise Medical-serviceombud, (återförsäljare).

3. För delar som har reparerats eller bytts ut inom ramen för 
denna garanti, erbjuder vi en garanti i enlighet med dessa 
garantivillkor för den återstående garantiperioden för 
rullstolen enligt med punkt 1).

4. Orginala reservdelar som har monterats genom kundens 
försorg, kommer att ha en 12 månaders garanti, (efter 
montering), enligt dessa garantivillkor.

5. Vi ansvarar inte för reparationer eller utbyte av en rullstol 
eller del i följande fall:

a. Normalt slitage, vilket inkluderar batterier, 
armstödsdynor, sittklädsel, däck, bromsbackar osv. 

b. Eventuell överbelastning av produkten, var vänlig 
kontrollera EU-märkning för max brukarvikt.

c. Produkten eller delen har inte underhållits eller servats 
enligt tillverkarens rekommendationer i användar- och/
eller servicehandboken.

d. Tillbehör som inte kan anses vara originaldelar har 
använts.

e. Rullstolen eller del därav har skadats på grund av slarv, 
olycka eller olämpligt användningssätt.

f. Ändringar/modifikationer av rullstolen eller dess delar 
som ej utförts enligt tillverkarens anvisningar.

g. Reparationer har utförts innan serviceombudet 
konsulterats.

6. Denna garanti gäller enligt lagen i det land där denna 
produkt inköptes från Sunrise Medical.*

* Innebär Sunrise Medical-firman där produkten inhandlades.
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